
Havaintoja suomen ja englannin sibilanttien 
kontekstuaalisesta variaatiosta 1 

Timo Lauttamus (Joensuu) 

Suomen fonologinen jarjestelma on sikali kiintoisa, etta siina on vain kaksi 

frikatiivifoneemia, sibilantti / s / ja spirantti / h / , kun sen sijaan esimerkiksi 

englannin kielessa niita on yhtecnsa yhdeksan: sibilantit / s, z, J, 3/ seka spirantit 

/ f, v, (}, o, h / .2 Yleisesti tunnettu vaite lienee, etta suomen kielen s-aanteen 

erikoislaadun selittaa fonologisen opposition puuttuminen. Suomen s-aanne 

sanotaan artikuloitavan »suhteellisen leveaa kielen kourua kayttaen», ja tulok­

sena on »laimeasti sihahtava, muukalaisen korvaan enemman s:aa kuin yleis­

eurooppalaista s:aa muistuttava» sibilantti (Hakulinen 1968: 21 ). Suomen 

s-aanteen laadun on myos todettu riippuvan suuresti sen sana-asemasta ja 

aanneymparistosta (Wiik 1973: 125, Sovijarvi 1963: 51-52). 
Suomen s-aanteen foneettisista ominaisuuksista on saatavissa melko vahan 

kokeellisia tuloksia (vrt. esim. Sovijarvi 1963, 1964). Ta.man vuoksi katsoin 

tarpeelliseksi tehda al us ta van kokeen, jossa tutkin suomen s: n foneettisia ominai­

suuksia sana-aseman ja aanneympariston mukaan ja vertasin naita ominai­

suuksia germaanisen kielen sibilanttien vastaaviin ominaisuuksiin. Menetel­

maksi valitsin akustisen ja vertailtavaksi kieleksi englannin. Kokeessa tutkin 

lahinna kahta akustista parametria: l ) akustisen energian jakautumista Hz / dB­

asteikossaja 2) sibilanttien foneett ista kestoa. Molemmat parametrit ovat tunne­

tusti tarkeita akustisia vihjeita puheen selvaamisessa ( esim. Shoup ja Pfeifer 

1976: 171-224). 
Su omen ja englannin fonologisten jarjestelmien val is ten erojen takia voidaan 

esittaa hypoteesi, etta suomen I sl : n akustiset ominaispiirteet ovat suuresti 

kontekstista riippuvia, kun taas englannin eri sibilanttifoneemit / s/ , / z/ , I I I ja 

1 Tassa artikkelissa esittamani havainnot perustuvat vuonna 1975 raportoidun 
akustisen analyysin tuloksiin (Lauttamus 197 5 ). 

2 Karlssonin (1974: 14) maaritelman mukaan suomen / h i on soinniton, tasajatkuinen 
obstruentti. Lass ( 1976: 154) on esittanyt samankaltaisen maaritelman englannin / h/ :sta. 
Sen sijaan Chomsky ja Halle (1968: 354) lukevat [h]:n »liukuaanteisiin» (»glides») 
glottaaliklusiilin [?] seka puolivokaalien [j] ja [ w] lisaksi. 
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/ 3/ 3 ovat kontekstista riippumattomampia. Ta.man hypoteesin todenperaisyytta 

tarkastelen kolmen ennusteen valossa: l ) ei-labiaalisessa kontekstissa suomen 

I s/ : n akustiset toteumat korreloivat lahinna englannin [ s]: n kanssa; 2) labiaali­

sessa kontekstissa suomen / s/ : n toteumat korreloivat lahinna englannin [ J]: n 

kanssa; 3) soinnillisessa ymparistossa (erityisesti vokaalien valissa) suomen / s/ :n 

toteumat korreloivat lahinna englannin [ z]: n kanssa. Nama ennusteet perustuvat 

kasitykseen, etta viereisen vokaalin labiaalisuus tarjoaa optimiolot pientaajuisille 

halykomponenteille (ns. akustinen »tummuus» ), koska artikulatorisen konstrik­

tion (aanilahteen) edessa olevan resonaattorin pituus kasvaaja suuaukon pinta­

ala pienenee (vrt. Fant 1970: 184).4 Koartikulaatioilmionjohdosta soinnillinen 

ymparisto tarjoaa puolestaan edulliset olot soinnille. 

J. Koehenkiloksi valittiin yksi syntyperainen brittienglantia puhuva koehenkilo 

RF ja yksi syntyperainen suomen kielta puhuva koehenkiloJP. Koehenkilo RF:n 

murretaustasta mainittakoon, etta han puhuu Gimsonin (1970: 87) maaritelman 

mukaan muunteista alueellista (»modified regional») englannin kielen toisintoa, 

jossa esiintyy joitakin pohjoisenglantilaisia piirteita. RF on 31-vuotias mies, 

koulutukseltaan B.A. Koehenkilo JP puhuu yleiskielta, jossa on havaittavissa 

savolaismurteiden piirteita. Han on 22-vuotias mies, germaanisen filologian 

opiskelija. Molempien koehenkiloiden aantamys oli selvaa, eika kummallakaan 

ollut havaittavissa aannevirheita. 

Koemateriaali koostuu paaasiassa yksi- tai kaksitavuisista sanoista,joissa leksi­

kaalinen paino on ensi tavulla. Analysoidut koesanat on mainittu artikkelin 

kuvien selitysteksteissa. Koehenkilo RF tuotti umpimahkaiseen jarjestykseen 
asetetut koesanat kehyslauseessa »Say _ _ _ please» ja JP suomenkieliset 

___ , Pekka». Koemateriaali aanitettiin koesanat kehyslauseessa »Sano sana 
Oulun yliopiston fonetiikan laitoksen aanitysstudiossa. auhurina kaytettiin 

Revox A 77 -merkkista laitetta, ja mikrofoni oli AKG C 451 C; nauhanopeus oli 

19 cm/ s. 5 Aanityksessa noudatettiin normaaleja foneettisen tutkimuksen kaytan­

teita (vrt. esim. Lehtonen 1970). 
Kehyslauseiden pituus on erilainen suomessaja englannissa. Ta.man voidaan 

olettaa vaikuttavan koesanojen aanteiden kestoihin. On kuitenkin huomattava, 

etta molemmissa kehyslauseissa lauseen luonnollinen paapaino sattuu aina 

3 Tassa artikkelissa on englannin fonologisen jarjestelman kannalta marginaal inen 
segmentti / 3 / jatetty huomiotta (vrt. Gimson 1970: 188-190). 

4 Lehtosen (1974: 75) mukaan suomen labiaalivokaaleissa / 6, o, y, u / suuaukon 
p inta-ala on keskimaarin 30 mm 2, illabiaalivokaaleissa / a , a, e, i/ n. 170 mm2

. Englannin 
vokaaleista labiaaleiksi voidaan luonnehtia lahinna 1-:J , o: , u, u: / (vrt. Gimson 1970: 
112-119). 

5 Iivonen ( 1969, 1978) on todennut laitteiston laadultaan erinomaiseksi. 
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tutkittavalle sanalle. Tama rajoittaa selvasti keston variointia. Selvemmin 

aanteiden kestoihin voivat vaikuttaa kielten valiset sanojen ra kenne-erot. 

Englannissahan ovat yksitavuiset sanat hyvin tavallisia, suomessa taas kaksi­

tavuiset. Ta.man eron vaikutusta kestoeroihin kommentoin tuonnempana 

tulosten tarkastelun yhteydessa. K oska puheessa la useen rajoja signa loidaan 
myos ns. loppupidennyksen avulla, ei itse koesanoja die sijoitettu kehyslauseiden 

loppuun (vrt. esim. Suomi 1976: 13). 

Koesanat r ekisteroitiin K ay Electric C o: n sonagrafilla 6061-B. R ekisteroin­

nissa kaytettiin leveakaistasuoda tinta (»wide»), reproduktiosignaalin muotoa 

»fla t» (FL-1 ), lineaarista taajuusasteikkoa seka taajuusaluetta , jonka ylarajana 

oli 8 kHz. Tasmalleen samoj a saatimien asentoj a kaytett iin koko aj a n materiaa­

lia rekisteroitaessa; ainoa po ikkeus on / z / , jota koskeva ma teriaali jouduttiin sen 

heikomman intensiteetin vuoksi rekistero imaan 4 dB korkeammalla reproduktio­
tasolla . Kukin sonagrammi ka li broitiin kayttaen 500 H z:n signaalia . Sektion 

paikka sijoitettiin sibila n tin aj a lliseen keskikohtaan. Sibilanttien j a viereisten 

aanteiden valisia rajoj a pa ikannettaessa noudatetti in Petersonin ja Lehisten 

( 1960) esittamia periaa tteita. Spektrirakenteiden ( energia nja kaumien) kuvaus 

perustuu tassa a rtikkelissa siis paa asiassa sektioihin. Sektio on puhevirran otos, 

jolla ei ole kuvausteknisesti lainkaan a ikadimensiota vaan pelkastaan frekvenssi­

ja amplitud iulotteet. 

T assa tutkimuksessa kaytetyn sektioiden mitta usmenetelma n on kehi ttanyt A. 

livonen (vr t. esim. 1969b: 265- 279). Menetelman periaate on kvant ifioida 

kunkin sektion kokona isenergia mitta levyn avulla, j oka (tassa a rtikkelissa) 
jaetaan taajuusasteikossa 40:een yhta suureen osaan. a ista kukin edustaa siis 

200 H z:a (0-8 kHz). Mittalevyn pystyakseli taas edustaa sonagrafin dynaamista 
ulotetta (35 dB), j oka puolestaan j aetaan 1 d B:n jaksoihin. Kukin sektio siis 

mitattiin 200 H z:n j a 1 dB:n ta rkkuudella, mita voidaan pitaa sibila n tteihin 

riittavana. Talla menetelmalla kukin sektio saa kuvaajakseen numerosarjan,joka 

on sarj a eri jakovalien kohdalta saatuja ampli tudia rvoj a (vr t. livonen 1969b: 
269). T assa a rtikkelissa kvantifio innin tulokset esitetaan pelkastaan kayrina, 

jotka kuvaavat tietyn foneemin eri toteumien keskiarvoj a j a vaihtelua lueita. 

M enetelmalla saadaan suurempi otos jonkin foneemin toteumista j a na in myos 

luotettavampi kuva foneemin edustajien mahdollisista invarianteista omina i­

suuksista kuin yhden toteuma n mitta us pystyisi tarjoamaan (livonen 1969: 270). 

2. Tuloksia ta rkastellessani pyrin kiinnitta maan erityista huomiota sointia 

ilmaisevaan energiapiikkiin, joka yleensa sija itsee 1 kHz: n alapuolella, j a ensim­

maiseen halya ilmaisevaan huippuun, joka on useimmitenjoko hiema n 4 kHz:n 

ala - ta i ylapuolella (s- ja z-ta pa ukset) ta i 2ja 3 kHz: n valilla (J-tapaukset). Fa ntin 

(1970: 18-19, 191-204) teorian mukaan nama viimeksi ma initut huiput edus­

tavat paaasiassa konstriktion edessa olevien onteloiden resonansseja, ja niita siis 
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voidaan p1taa mahdollisina artikulaatiopaikan vihjeina (vrt. Kuhn 1975: 

431-432). Eraiden synteesikokeiden (esim. Heinz ja Stevens 1961 , Fujisaki ja 

Kunisaki 1976) perusteella voidaan paatella, ettajopa yksihuippuinen arsyke voi 
riittaa simuloimaan perseptuaalisesti luonnollisilta vaikuttavia soinnittomia sibi­
lantteja. Iivosen hypoteesin mukaan (1979: 84- 87) suomen s-aanteen kuulo­

vaikutelmaa vastaava spektri on karkeasti arvioiden lahes yksihuippuinen, 

3 400 H z: n ja 4 000 H z: n valilla ( 1979: 84-87). 

2.1. Kuva 1 es ittaa englannin sananalkuisen [s]:n energianjakaumaa illabiaali­

sessa kontekstissa, ts. laveiden vokaalien edella. Kuvassa keskimmainen kayra on 
keskiarvokayra, ylin maksimikayra ja alin minimikayra. Kayrat perustuvat 

kymmenen [ s ]-realisaation spektreihin. Koesanat on mainittu kuvatekstissa. 

Englannin [ s] -aanteelle on tyypillista energian keski ttyma, joka sijai tsee 3 kHz: n 

ylapuolella. Ta.Ile halyaanelle on puolestaan luonteenomaista energian jyrkka 
nousu 3 000 Hz:sta 4 000 Hz:n taajuiseen huippuun. Tama [s]-aanteen spektrin 

yleisrakenne on sopusoinnussa Hughesin ja Hallen amerikanenglannin frikatii­
veista saatujen tutkimustulosten kanssa seka oman brittienglannin frikatiiveja 

koskevan tutkimukseni kanssa (vrt. Hughes ja Halle 1956: 305-307, Lauttamus 
1979: 116-133). Tuotettaessa [s] -sibilanttia aantovayla toimii ikaan kuin yla­

paastosuodattimena alarajanaan n. 3 kHz. Vokaaleille tyypillinen energia 3 
kHz:n alapuolella on suuresti vaimentunut, silla konstriktiokohta on aanto­

vaylan etuosassa ja nain estaa halylahteen takana olevien, vokaaleille ominaisten 

resonans ien vaikutuksen (vrt. H einzja Stevens 1961 : 590-591 ). Kuvassa 1 on 4 

kHz:n taajuinen voimakas huippu Stevensin (1968: 204) mukaan F4ja n. 5 kHz:n 
taajuinen huippu F5. 

Kuva 2 esittaa suomen sananalkuisen [ s]: n energianjakaumaa illabiaalisessa 

kontekstissa. Suomen illabiaaliselle [ s ]-aanteelle on tyypillista energiakeskit­
tyma, jonka maksimi sijaitsee 4 kH z: n ylapuolella. Tama havainto on sopu­

soinnussa Iivosen tutkimustulosten kanssa (1 979: 68-69). Sen sijaan spektri­
maksimin tarkka sijainti riippuu kai yksilosta. Kuvassa 2 spektrimaksimin (n. 

4,6 kHz) yla puolella kayrat laskevatjyrkahkosti aina 8 kHz:i in saakka. Spektri­

ma ksimin uhteellisesta voimakkuudesta paatellen sattuva t konstriktion edessa 

olevia onteloita ja kieli-hammasvallikanavaa vastaavat resonanssit kyseisella 
koehenkilolla la.hes samalle taajuudelle. Tama erityispiirre saattaajohtua myos 
siita, etta suomen s artikuloidaa n suhteellisen pitkaa ja leveaa kielenkourua 

kayttaen, erityisesti takavokaalien yhteydessa (vrt. Sovijarvi 1963: 52). 

Samalla lienee syyta tarkastella, mika merki tys edella mainituilla halyenergiaa 

ilmaisevilla huipuilla on havainnon kannalta. H einzin ja Stevensin synteesi­

kokeiden (1961: 593-596) perusteella voidaa n osoittaa, etta soinnittomien sibi­
lanttien tunnistuk es a riittaa pelka ta.an ha ly; viereisten vokaalicn formanttien 

siirtymilla on vain vahainen merkitys. Heinz in ja Stevensin tulokset osoittavat, 
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K UVA 1: englannin sananalkuisen [ s] :n energian­
jakauma laveiden vokaalien edella (ylinna maksimi­
kayra, keskella keskiarvokayra, alinna minimikayra). 
Koesanat: seek, seat, sick, serve, set, sack, sad, suck, sum, 
sun. 
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KuvA 5: suomen sananloppuisen [s] :n energian­
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K UVA 2: suomen sananalkuisen [ s] : n energian jaka 
laveiden vokaalien edella. Koesanat: siti:i, sika, 
seli:i, seki:i, si:ivy, si:ily, sali, sata, savi. 
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jakauma laveiden vokaalien jaljessa. Yksitavu 
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K uv A 6: englannin sananloppuisen [ s]: n energia 
jakauma laveiden vokaalien jaljessa. Koesanat: pea 
niece, hiss, Less, Lass, gas, fuss, bus, verse, farce. 
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7: englannin sananalkuisen [ s] :n energian­
ma pyoreiden vokaalien edella. Koesanat: sob, 
op, sore, sauce, sort, sought, soot, soup, soon. 
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9: englannin sananalkuisen [ .f] : n energian­
ma. Koesanat: sheep, ship, shirt, shall, shut, shark, 
short, shook, shoot. 
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11: suomen sananloppuisen [ s] : n energian­
ma pyoreiden vokaalien j aljessa. Koesanat: 
'.ehys, myds, ylds, uros, ajos, otos, edus, otus, alus. 
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K C\'A 8: suomen sananalkuisen [ s] :n energianjakauma 
pyoreiden vokaalien edella. Koesanat: syli, syva, sdpo~ 
sddtti, sose, sopu, soma, susi, suka, supi. 
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K c \"A l 0: englannin sananloppuisen [s] :n energian­
jakauma pyoreiden vokaalien jaljessa. Koesanat: 
boss, loss, moss, cross, sauce, puss, juice, deuce, loose, moose. 
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K UVA 12: englannin sananloppu·isen [ J] :n energian­
jakauma. Koesanat: leash, fish, flesh, Lash, gush, harsh, 
wash, gosh, bush, whoosh. 



K VA 13: englannin sanans1sa1sen [ z]: n energian­
jakauma. Koesanat: visit, scissors, razor, raising, hesitate, 
hawser, dozing, loses, Tuesday, music. 
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K uvA 15: suomen geminaatta- r ss ]:n energianjakau­
ma. Koesanat: kissa, kassa, hissz, messz, passi. 
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ma pyoreiden vokaalien jaljessa. Koesanat: 
jospa, jousto, ruska, musta. 
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etta suurm osa arsykkeista tunnistetaan / s/ -aanteeksi, kun halykomponentti 

sijaitsee 4 kHz: n ylapuolella, ja puolestaan / I / -aanteeksi, kun vastaava haly­

energia sijaitsee 4 kHz:n alapuolella (erityisesti 2,5 kHz:n taajuudella). Hughesin 

ja Hallen havaintotestien ( 1956: 309-310) tulokset viittaavat samaan: suurin osa 

/ s/ -tunnistuksista saadaan, kun halyenergia sijaitsee 4 kHz:n ylapuolella, ja 

I f / -tunnistuksista, kun energia sijaitsee 2ja 4 kHz:n valilla. Tuloksista paatellen 

4 kHz:a voidaan pitaa eraanlaisena raja-arvona: jos energia sijaitsee taman 

raja-arvon ylapuolella, / s/ -tunnistukset kasvavatjyrkasti, jajos se sijaitsee raja­

arvon alapuolella, kasvavat / I / -tunnistukset. 

Kuvien 1 ja 2 vertailu osoittaa, etta seka suomen etta englannin illabiaalisen 

[s]:n energia sijaitsee 4 kHz:n ylapuolella. On kiintoisaa todeta, etta suomen [s] 

muistuttaa tassa tapauksessa ilmeisesti englannin [ s ]-aannetta myos auditiivi­

sesti, silla 2-5 kHz:n a lueella ihmisen korva on herkimmillaan (vrt. livonen 
1969b: 273). 

Kuva 3 esittaa englannin sananalkuisen [ z ]:n energianjakaumaa. Kuvien 1 ja 

3 vertailu osoittaa, etta 3 kHz:n ylapuolella sijaitsevan energian suhteen englan­

nin [ s ]ja [ z] ovat la hes samankaltaisia. Selvin ero on tietysti 1 kHz: n alapuolella. 

Englannin [ z ]-aanteelle tyypillinen sointia ilmaiseva komponentti on selvasti 

amplitudiltaan voimakkaampi kuin 4 kHz: n ylapuolella sijaitseva huippu, joten 

se on myos auditiivisesti merkitseva. Kuvien 1-3 vertailu osoittaa myos, etta 

suomen [ s] :n spektrei sa on havaittavissa energiaa 1 kHz:n alapuolella. Varahtely­

energia selittyy vi ere is ten vokaalien aiheuttamasta koartikulaatiosta ( vrt. 

livonen 1969b: 276). Auditiivisesti taman energian merkitys lienee olematon, 

silla se on selvasti heikompi kuin herkimmalla kuuloalueella sijaitseva korkein 

huippu. Koartikulaation vaikutuksesta puhun lisaa tuonnempana. 
Kuva 4 esittaa suomen ananloppuisen illabiaalisen [s]:n energianjakaumaa 

yksitavuisissa sanoissa ja kuva 5 kaksitavuisissa sanoissa, ts. painottomassa 

tavussa. Kuvat osoittavat, etta kokonaisenergianjakautuminen on molemmissa 

tapauksissa lahes samankaltainen, joskin aanihuulten varahtelya osoittava 

energia nayttaa olevan hieman voimakkaampi yksi- kuin kaksitavuisissa sanoissa. 

Molemmissa tapauksissa sijaitsee korkein halyenergiaa osoittava huippu keski­

arvokayrien mukaan 4 kHz: n ylapuolella. K uva 6 esittaa englannin sanan­

loppuisen [s]:n energianjakaumaa illabiaalisessa kontekstissa. Kuva osoittaa, 

etta korkein huippu on keskiarvokayran perusteella n. 4 kHz:n taajuudella (vrt. 

kuva I ) mutta kokonaisenergia onjakautunut laajemmalle taajuusalueelle kuin 

suomen [s]:n energia, jota osoittava kayra laskee jyrkahkosti ylataajuuksilla. 

Tama suomen [ s]: n ominaisuus saattaa olla yksi syy siihen, miksi englannin [ s] 

kuulostaa yleensa teravammalta. Englannin [ s ]-aanteen spektrista puuttuu soin­

tia osoittava energia, joten koartikulaatio viereisen vokaalin kanssa nayttaa 

olevan vahaista. 
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2.2. Kuva 7 esittaa englannin sananalkuisen [s]:n energianjakaumaa labiaali­

sessa kontekstissa, pyoreiden vokaalien edella. Kuvien 1, 6 ja 7 vertailu osoittaa, 

etta ensimmainen halya ilmaiseva huippu on labiaalivokaalien vaikutuksesta 

laskenut vain n. 200 Hz verrattuna illabiaalisen [s]:n spektreihin. Kuva 8 puo­

lestaan esittaa suomen [s]:n energianjakaumaa sananalkuisessa labiaalisessa 

kontekstissa. Kuvien 2, 4, 5 ja 8 vertailu osoittaa myos, etta [ s] koartikuloi 

sananalkuisessa asemassa vain vahan vokaalin kanssa. Suomen ja englannin 

[ s ]-aanteet ovat selvasti erilaiset kuin englannin [J]; vrt. kuvaan 9, joka esittaa 

englannin sananalkuisen [ 5]: n energianjakaumaa. On merkille pantavaa, etta 

englannin [J]:n korkein huippu 2 400 Hz:n kohdalla sattuu samalle taajuudelle 

kuin englannin ja suomen [ s ]-aanteiden antiformantit 3 kHz: n alapuolella. 
Tama ilmio takaa ilmeisesti aanteiden maksimaalisen erottelun. Englannin [I] :n 

korkein huippu 2 400 Hz: n taajuudella vastaa F3:a (Stevens 1968: 203-204, 

Fant 1970: 179-180), ja sen tarkein fysiologinen korrelaatti lienee palatalisaa­

tiosta johtuva suuri resonaattori kielen alla (vrt. Catford 1977: 154-155 ). 

Kuva 10 esittaa englannin sananloppuisen labiaalisen [ s] : n energianjakau­

maa. Labiaalisuuden vaikutus korkeimman huipun taajuuteen on kuvan 7 lailla 

hyvin vahainen. Kuva 11 esittaa puolestaan suomen labiaalisen [s]:n energian­

jakaumaa sananloppuisessa asemassa. Kuvan mukaan suomen labiaalinen ja 

illabiaalinen [ s] eroavat toisistaan aika radikaalisti sananloppuisessa asemassa. 

Keskiarvokayran mukaan kuvien 8 ja 11 edustamat spektrit osoittavat, etta 

sananloppuisen labiaalivokaalia seuraavan [ s ]-aanteen korkein huippu on n. 

3 200 Hz:n kohdalla, sananalkuisen taas hieman 4 kHz:n ylapuolella. On myos 

huomattava, etta spektrin kokonaismuoto on selvasti samantapainen kuin 

englannin sananloppuisessa [ J]-aanteessa (kuva 12). Ku van l l spektri osoittaa 

lisaksi suhteellisen runsasta edellisen vokaalin aiheuttamaa koartikulaatiota. 

Perseptuaalisestikin suomen sananloppuisen [ s ]-aanteen korkeimman huipun 

lasku 4 kHz:n ylapuolelta 3 200 Hz:iin lienee merkittava. Heinzin ja Stevensin 

synteesitulosten perusteella voisi vaittaa, etta syntyperainen englantilainen 

ku ulija tunnistaa suomen labiaalivokaalia seuraavan [ s]: n oman kielensa 

/J / -sibilantiksi, silla ta.man korkein halya ilmaiseva huippu on selvasti 4 kHz:n 

alapuolella. Muissa tapauksissa on ilmeista, etta suomen [ s] tunnistettaisiin 

englannin / s/ -sibilan tiksi. K uva 18, joka esittaa sanansisaisen, labiaalista 

vokaalia seuraavan [ s] :n energianjakaumaa, vahvistaa kasitysta, etta edellisen 

vokaalin labiaalisuus vaikuttaa ratkaisevasti suomen [s]:n laatuun. 6 Labiaali­

vokaalin vaikutus suomen kielen [s]-aanteeseen nayttaa siis olevan enimmak­

seen progressiivista. Tassa tutkimuksessa on jaanyt selvittamatta, vaikuttaako 

6 Myos Iivonen (1978: 101-102, 1979: 68-70) on todennut labiaalivokaalin vaiku­
tuksen suomen / s/ :n spektriin. 
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koartikulaatio sibilantin alkupuolella eri tavoin kuin loppupuolella. Sibilantti­

segmentin aikana tapahtuvat koartikulatoriset muutokset voivat olla kylla audi­

tiivisestikin merkittavia. 

2.3. Kuva 13 esittaa englannin sanansisaisen (vokaalienvalisen) [ z]: n, kuva 14 

puolestaan suomen vastaavan [ s]: n energianjakaumaa. Keskiarvokayrien mukaan 

englannin [z]:n sointia ilmaiseva komponentti on amplitudiltaan n. 13 dB 

voimakkaampi kuin hieman 4 kHz:n ylapuolella oleva huippu. Voidaan siis 

vaittaa, etta auditiivisesti 1 kHz: n alapuolella oleva huippu on suunnilleen yhta 

voimakas kuin 4 kHz:n ylapuolella oleva huippu, silla korvan herkin kuuloalue 

on 2 ja 5 kHz:n valilla (vrt. esim. Malmberg 1967: 63, livonen 1969b: 273). 

Taman kuuloanalogiaan perustuvan paatelman mukaan olisi kuvassa 13 

esitettya energianjakaumaa vastaava aanne auditiivisesti taysin soinnillinen. Sen 

sijaan suomen [s]:n (kuva 14) aanihuulten varahtelya osoittava komponentti on 

vain hiukan vahvempi kuin 4 kHz:n taajuinen halykomponentti. Suomen 

vokaalienvalinen [ s] on siis a udi tiivisel ta kannal ta heikosti soinnillinen. Sointi­

kom ponenttia arvioitaessa on otettava huomioon myos suomen sibilantin kesto. 

Sonagrammeista paatellen tyypillista suomen [ s] :Ile on, etta edellisen vokaalin Fl 

jatkuu jopa muutaman sadasosasekunnin itse sibilantin keston aikana. Koska 

suomen [ s]: n kesto on suhteellisen lyhyt (keskim. 8,2 cs, Lauttamus 1975: 51 ),7 
edellisen vokaalin Fl nakyy useimmiten sibilantin keskelta kirjatussa sektiossa. 8 

Sita vastoin englannin [ z]: n ointi jatkuu sananalkuisessa ja vokaalienvalisessa 

asemassa melko voimakkaana koko segmentin keston ajan. Englannin [ z] ja 

suomen vokaalienvalinen [ s] ovat siis tassa suhteessa olennaisesti erilaiset. Kuva 

15 esittaa suomen geminaatta-[ ss] : n energianjakaumaa vokaalienvalisessa 

asemassa. Geminaatan kesto on v_ain kaksi kertaa niin suuri kuin yksinais­

konsonantin (vrt. Lehtonen 1970: 71 ). Kuva osoittaa selvasti, etta sointia 

vastaava huippu on geminaatoissa suuresti heikentynytja lahes havinnyt. Syyna 

tahan on ilmeisesti se, etta edellisen vokaalin aiheuttama aanihuulten varahtely 

ehtii lakata jo ennen mittauskohtaa, ts. aanne on saavuttanut optimiarvonsa 

(ns. steady state). Segmenttien rajoilta on tietenkin loydettavissa enemman 

koartikulaatiosta johtuvia piirteita. Edella esitettyjen tulosten perusteella 

voidaan vaittaa, etta englannin sananalkuisenja vokaalienvalisen [ z]: n soinnilli­

suus on kurkunpaan aktiivisen toiminnan tulos. Sen sijaan suomen [s]:n satun­

nainen sointi on selvasti passiivista, ts. aanneymparistosta johtuva ilmio. Asia 

selittyy aannejarjestelmien eroista. Suomesta puuttuu fonologinen oppositio 

soinniton : soinnillinen. Edella mainittu kasitys kurkunpaan suhteellisen passii-

7 Lehtosen ( 1970: 71 ) mukaan suomen vokaalienvalisen / s/ : n kesto on keskim. 9,3 cs. 
8 Sektiokirjaukseen liittyy myos eraita virhelahteita, jotka johtuvat sonografin tekni­

sista ominaisuuksista (vrt. esim. Lindblom 1962, Hakala ja Savolainen 1966). 
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T A L KKO 1: sibilanttien / s, J, z / kestojen keskiarvo (M; cs:eina), keskihajonta (D) ja 
foonien maara (N) sa nanalkuisessa , vokaalia edeltavassa asemassa (SA; yksitavuiset 
koesanat), sanansisaisessa, vokaalienvalisessa asemassa (SS; kaksitavuiset koesa nat) j a 
sananloppuisessa , vokaalia seuraavassa asemassa (SL; yksitavuiset koesa na t). Koe­
henkiloryhmat: engl. (5 syntypera ista brittiengla nnin puhujaa) ja suomi (5 syntyperaista 
suomen puhujaa). Kielena englanti. Erot maarissa johtuvat ei-sibilanttisista aanne­
substituutioista tai eraiden segmenttien mitta uskelvottomuudesta. 

SA ss SL 

M D M D M D N 

Engl. I sl 19,4 3,6 65 15,6 2,4 54 22,7 4,2 55 
Suomi I sl 13,2 4,0 65 11 ,9 3,3 55 14, 1 4,2 52 
Engl. I f l 19,2 3,6 60 15,7 1,8 34 23,2 3,5 55 
Suomi I JI 14,4 3,2 60 12, 7 3,0 34 15,8 4,2 54 

Engl. lzl 15,5 2, I 45 10,0 1,4 50 14,7 3,0 130 
Suomi lzl 9,7 3,8 45 I 1 , 1 3,2 46 14,4 4,6 11 5 

visesta roolista suomen kielen lingvististen kontrastien tuottamisessa on verrat­

tain yleinen (vrt. esim. Niemi 1979: 233). Mohrin (1971: 90) mukaan konsonant­

tien soinnillistuminen vokaalienvalisessa asemassa on kielissa tavallista. Koe­

tulostensa perusteella tuloksiinsa M ohr esittaa teorian, etta vokaalienvalisten 

konsonanttien soinnillistumisen syyna ovat glottiksen avautumishetken j a 

konstriktion valinen epasynkronia seka tasta johtuvat ilma npa inesuhteet. 

M ohrin kasityksen mukaan oraalinen ahtauma tai sulkeuma edeltaa glottiksen 

avautumista, ts. aa nihuulet viela vara htelevat, vaikka konsonanttinen segm entti 

on jo alkanut (1 971: 78). 

Kuva 17 osoittaa, etta sointia ilmaiseva komponentti on nahtavissa myos 

suomen resonantinjalkeisen [ s]: n spektreissa. Kuvassa 16, joka esittaa engla nnin 

sananloppuisen [ z]: n energia njakaumaa , on kiintoisaa se, etta tassa asemassa 

sointia ilmaiseva komponentti varioi selvasti enemman kuin sananalkuisissa ja 

sanansisaisissa (vokaalienva lisissa ) ta pa uksissa. T am a selittyy siten , etta sana n­

loppuisen [ z ]:n tunnistamisessa on tarkein akustinen vihje edelta va n vokaalin 

kesto eivatka itse sibila nttisegmentin a kustiset omina isuudet (vrt. esim. R a phael 

1972). 

2.4. Tutkimukseni mukaan suomen [s] on kestoltaan selvasti lyhem pi kuin 

englannin [s] ta i [ J] (La uttamus 1975: 53). K estonmitta ukse t on tehty spektri­
a nalyysia varten valmistetuista sonogrammeista. Engla nnin [ s] :n kesto on keski­

maarin 20,7 cs, [f]: n 20,7 ja [zJ.: n 12,6 cs. Suomen [s] :n kesto on sen sij aan vain 
keskimaa rin 8,2 cs. On merkille pantavaa, etta engla nnin [ z]: n kesto vaihtelee 
sana nsisaisessa asemassa 8,2 ja 9,2 cs: n valilla ja suom en [ s] 7 ,5 j a 8, l cs: n valilla. 

Englannin [s] j a [J] ovat tassa asem assa selvasti pitempia : 13,8-17,7 cs ja 

14,4-18,8 cs. 
Koska tulokset saattavat johtua seka kehyslauseiden kestoeroista etta englan­

nin ja suomen valisista sanojen rakenne-eroista (yksitavuiset-kaksitavuiset), 
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K C \'A 19: sibilanttien kestojen keskiarvoihin perustuvat pylvasd iagrammit kussakin 
kategonassa. E = engl. , S = suomi. 

olen tutkinut sibilanttien kestoja hieman tarkemmin. Tutkimuksessani, josta osan 

olen selostanut jo aiemmin (Lauttamus 1979), oli koehenkiloina viisi synty­

peraista brittienglannin puhujaa (Suomessa toimivia englannin kielen yliopiston­
lehtoreita) ja viisi lukion pitkan englannin lu kenutta suomen kielen puhujaa 

Ooensuun korkeakoulun maantieteen opiskelijoita; kotoisin itamurteiden vaiku­

tuspiirista ). Molemmat ryhmat tuottivat samat englanninkieliset yksi- tai kaksi-

tavuiset koesanat kehyslauseessa »Say the word ___ _ please». Puhunnokset 

rekisteroitiin intensiteettimittarin (Frnkjaer-J ensen) ja Siemens Oscillomink L 

-merkkisen mustepiirturin avulla. Yksityiskohtainen selonteko koemateriaalista, 

britti-informanteista, koejarjestelyista ja menetelmista on loydettavissa frikatiivi­

tutkimuksestani (Lauttamus 1979: 68-83). 

Taulukossa 1 on esitetty kestonmittausten tulokset, ja kuva 19 pyrkii havain­

nollistamaa n niita. Seuraavaksi kasi ttelen ryhmien tuloksia erikseen. Tulokset 

osoittavat, etta englannin kielessa oinnittomat sibilantit [ s ]ja [ J] ovat kestoltaan 

yhta pitkia ja selvasti pitempia kuin soinnillinen [ z] kaikissa sana-asemissa. Eron 
todennakoisin fonologinen selitys on se, etta kesto on englannin kielessa yksi 

soinniton : soinnillinen tai fortis : leen is -opposition a kustisista korrelaateista . 

Pisimpia englannin kielen sibilantit ovat sananloppuisina ja lyhimpia sanan­

sisai ina. Tama havainto on sopusoinnussa sen kasityksen kanssa, etta lausek­

keenloppuinen konsonantti on yleensa pisin (vrt. esim. Klatt 1976: 1213). Tassa 
tutkimuksessa kaytetyn kehyslauseen »Say the word ___ please» rakenne on 

sellainen, etta tutkittavan sana n viimeinen segmentti on samalla myos nominaali­

lausekkeen viimeinen segmentti. Syyna viimeisen aanteen »venytykseen» saattaa 

olla se, etta pidennys toimii la usekkeenrajan akustisena vihjeena. Sen sijaan 

suomalaisten tuottamat englannin kielen sibilantit ovat kussakin sana-asemas·sa 

kestoltaan la.hes samanpituiset. Ainoa selva ero on havaittavissa sananalkuisessa 

asemassa, jossa suomalai et koehenkilot ovat tuottaneet selvasti lyhemman [ z]: n 

kuin [s]:n tai [f]: n. K oska keston suhteen a uditiivisesti pienin havaittava ero 

lienee n . 2,5 cs (Klatt 1976: 1219), erot ovat muissa asemissa merkityksettomia. 

Suomalaisten tuloksissa ovat myos sananloppuiset sibilantit hieman pitempia 
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kuin sananalkuiset ja selvemmin pitempia kuin sanansisaiset. Poikkeuksena on 

sanansisainen [ z ], joka on suomalaisilla pi tempi kuin sananalkuinen. Tulokset 

osoittavat kuitenkin, etteivat suomalaiset pysty yleensa tuottamaan englannin 

kielelle tyypillista soinnittomien ja soinnillisten sibilanttien valista kestoeroa. 

Se etta suomalaiset pyrkivat substituoimaan kohdekielen eri sibilantti­

kategoriat yhdella kestoltaan la.hes samanpituisella sibilantilla kaikissa sana­

asemissa, lienee aannejarjestelmamme heijastumaa. Suomalaisten tuottamat 

englannin kielen sibilantit ovat myos selvasti lyhempia kuin vastaavat englannin 

sibilantit kaikissa sana-asemissa. Tulokset vahvistavat myos kasitysta, etta 

suomen [ s] on kestoltaan la hes samanpituinen kuin englannin [ z]. 

3. Koetulokset osoittavat, etta alussa esittamani ennusteet pita vat suomen kielen 

kannalta paikkansa vain osittain. Edellisen vokaalin labiaalisuus, ts. suuaukon 

pinta-alan pienentyminen, vaikuttaa selvasti suomen [ s]: n spektrirakenteeseen. 

Muissa asemissa labiaalisuuden vaikutus on selvasti vahaisempi. Englannin sibi­

lantteihin labiaalisuus vaikuttaa yleensa hyvin vahan,ja ne varioivat muutenkin 

selvasti vahemman kuin suomen [ s]. Tulokset osoittavat myos, etta suomen [ s] 

soinnillistuu koartikulaation takia lahinna sanansisaisessa, soinnillisessa asemassa, 

mutta sointi on selvasti passiivinen, aanneymparistostajohtuva ilmio. Englannin 

sananalkuisen ja -sisaisen [ z]: n sointi on puolestaan glottiksesta ja muista 

aerodynaamisista seikoista johtuvan aktiivisen toiminnan tulos. 

Kasittaakseni seuraavat akustiset ominaisuudet selittavat suurelta osin suomen 

s:n erikoislaadun. Kestoltaan suomen s on selvasti lyhempi kuin vastaavat 

englannin kielen aanteet, joten suomen son auditiivisesti laimeasti sihahtava 

(leenis-tyyppinen). Erityisesti labiaalivokaalin jaljessa suomen s muistuttaa 

enemman englannin J:aa kuin englannin s:aa; sen sijaan muissa asemissa se 

nayttaa varioivan selvasti vahemman, kuin fonologisen jarjestelman perusteella 

voisi ennustaa. On siis ilmeista, etta suomen s: n variointia rajoittaa kieliyhteisossa 

vallitseva suhteellisen jaykka normien jarjestelma (vrt. esim. Coseriu 1979: 55, 
Iivonen 1979: 52-55). Suomen s:lla on suhteellisen tarkka foneettinen normi, 
e ika kieliyhteiso hyvaksy tasta poikkeavia reaalistumia. 

Englannin kielen oppimisen kannalta tuloksiani voitaisiin hyodyntaa seuraa­

vasti: Suomalaisen tulisi kiinnittaa erityista huomiota labiaalivokaalinjalkeisen 

s-sibilantin laatuun. Sen tulisi olla selvasti teravampi, jotta se ei muistuttaisi 

liikaa englannin J-aannetta. Lisaksi s-sibilanttia tulisi pidentaa huomattavasti 

kaikissa asemissa. Erityista huomiota tulisi kiinnittaa vokaalienvaliseen asemaan, 

jossa sibi lantin soinnillistuminen viela lisaa virhetulkintamahdollisuutta. Keston 

lisayksella saataisiin s muistuttamaan auditiivisesti enemman fortis-tyyppista 

aannetta. 
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On contextual variation of 
Finnish and English sibilants 

Timo Laullamus Uoensuu) 

Finnish provides an example of a simple 
fricative system with only two phonemes, 
viz. I sl and / h / . English provides an 
example of a complex fricative system with 
nine phonemes, viz. / f, v, 0, o, s, z, f, 3/ and 
/ h i . The sibilants were chosen for further 
experimentation. 

On the basis of systemic differences, it was 
hypothesized that the acoustic character­
istics of Finnish Isl would be largely context­
dependent, whereas those of English I sl , 
I z l and / J / would be more context­
independent. The more marginal phoneme 
/ 3 / was disregarded. 

In order to test this hypothesis, the fo llow­
ing predictions were made: ( l ) in non-labial 
vowel contexts the phonetic (acoustic) 
realizations of Finnish I sl would correlate 
with English [ s]; (2) in labia l vowel contexts 
the phonetic realizations of Finnish [ s] 
would correla te with English r f] ; (3) in 
voiced environments (i.e. , in intervocalic 
position or between voiced segments) the 
phonetic realizations of Finnish / s/ would 
correla te with English [ z]. The predictions 
were based on the notions tha t the labiality 
of an adjacent vowel provides the optimum 
conditions for low-frequency noise com­
pone nts because of an increase in the front 
resonator length associa ted with a decrease 
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in the area of lip-opening, a nd that a voiced 
environment provides the optimum con­
ditions for voicing due to coarticulation. 

The results obtained from two acoust ic 
parameters, spectral energy distribution on 
the H z/ dB scale a nd phonetic duration, 
agreed with the predictions only to a 
degree. The results suggest that labia l­
ization has a marked effect on the acoustic 
characteristics of Finnish rs l only in a 
postvocalic posit ion, wh ere its spectral 
features resemble those of English [ J]. This 
was interpreted as an effect of progressive 
assimilat ion. The voicing of Finnish [ s] in 
voiced environments (part icularly in inter­
vocalic posit ion) is only a passive process 
due to coart iculation, whereas that of 
English [ z] in word-init ia l and intervocalic 
position is no doubt the result of active 
adjustments of the glottis. In general , the 
acoustic characteristics of the E nglish 
sibila nts were observed to be more context­
independent than those of Finnish [ s]. 
H owever, Finnish [s] seems to vary less 
tha n was expected on the basis of the 
phonological system. It is thus suggested 
that t here is a system of phonetic norms 
within a language community, a nd those 
realizations which depart from these norms 
will not be tolerated. 


